


 
 
 

Martin et ses voisins 
Réalisé par les enfants de l’école maternelle « Saint Joseph » 

avec l’aide de leurs familles qui parlent 
    francoprovençal, français, espagnol, portugais,  

roumain et russe 
  et de leurs institutrices. 
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Martin est un petit écureuil roux  
qui a fait sa maison dans le creux d’un cerisier.  
Un beau matin Martin veut faire connaissance  

avec ses nouveaux voisins.  
 





 
 

2   
 

 Le lundi, il tape à la porte du hiboux.  
  «Bom dia Coruja, je suis Martin, ton nouveau voisin; j’ai une 

chose à te demander». 
   «Eu nãu estou interessado» dit le hiboux 

 et lui claque la porte au nez.   
____________________________________________________________________ 

  Portugais – Coruja = corugia     Je ne suis pas intéressé = Eu nãu estou interessado 
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Le mardi, Martin tape à la porte du pic rouge.  
     «Salut ciocănitoare, je suis Martin, ton nouveau voisin; 

j’ai une chose à te demander».  
     «Nu mā intereseaza» dit le pic 

 et lui claque la porte au nez. 
______________________________________________________________________ 

 
Roumain:  ciocănitoare = ciocanituare                              Nu mā intereseaza  - nu me interesease 
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Le mercredi, Martin tape à la porte du hérisson.   
« Hola erizo, je suis Martin, ton nouveau voisin; j’ai une chose à 

te demander».  
«No me importa»  dit le hérisson et se roula dans sa boule pour 

dormir. 
_________________________________________________ 

 
 Espagnol :  erizo = erisso      
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 Le jeudi, Martin tape à la porte du lapin.    
           «Hello rabbit, je suis Martin, ton nouveau voisin; 

j’ai une chose à te demander». 
 «I don’t care» dit le lapin  

et lui claque la porte au nez. 
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 Le vendredi Martin reste dans son creux. Il est triste. 
           (En langue russe, triste se dit грустный)  

___________________________________________________________ 
 Russe -  грустный  = grustnyy 
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  Le jour après c’est  samedi.   
 (En langue russe, samedi se dit  Суббота)             

 Martin sort pour se promener dans le bois et il voit du feu  
et de la fumée.  «Au secours, l’arbre brûle!» crie Martin. 

 
__________________________________________ 

 Russe -  samedi CYƂƂTA  = subbota  
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Le hiboux, le pic rouge, le hérisson et le lapin sortent vite de 
leurs maisons. 

« No veugnen t’idjì a tchouèe lo fouà”.   
___________________________________________________________________________ 

      Francoprovençal - «No veugnen t’idjì a tchouèe lo fouà”   = nous venons t’aider à éteindre le feu 

 
 
  





 
 
 
 

 9  

  Uff ! L’arbre est en sécurité grâce à Martin l’écureuil.   
« Scuza-no Marteun, sen compourtou-no mal - lui disent les 

animaux –  «No te cougnissaon pa» 
   «Je voulais vous inviter pour un goûter…Alors c’est d’accord?» 

_________________________________________________________ 
Francoprovençal - « Scuza-no Marteun, sen compourtou-no mal” = «Excuse-nous Martin.  

Nous nous sommes mal comportés»  
  

Francoprovençal  - «No te cougnissaon pa »   «On ne te connaissait pas». 
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Le dimanche matin cinq amis jouent ensemble  
au pied du cerisier. 

 
 Sur le grand cerisier, on y danse on y dance 

        sur le grand cerisier, on connaît tous les voisins. (refrain) 





           École maternelle  Saint Joseph  
                     Aoste (Vallée d’Aoste) 


